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hálózatában 

A könyvtárak házatáján a mozgásteret kijelölő feladatok helyett egyre több 
szó esik a mozgásteret behatároló lehetőségekről. Ez természetes reakció, mert 
mindennapi döntéseink során azt tapasztaljuk, hogy annak a bizonyos maradék­
nak a maradéka nemcsak kevés, de folyamatosan kevesebbet ér. 

Azért bátorkodom a működési feltételeket a maradék maradékának nevezni, 
mert egyfelől igaz, hogy a gyenge érdekérvényesítés hagyományosan összekap­
csolódott a kulturális szférával, másfelől az is igaz, hogy a kulturális intézmények 
rendszerén belül, az egyes intézménytípusok központi finanszírozásában, a to­
vábbosztás elveként újra érvényesül. 

A felelősség tudata a könyvtárakat szükségszerűen arra ösztönözte, hogy 
olyan kiegészítő anyagi erőforrásokat keressenek, melyek révén a maradék ma­
radéka tapinthatóvá válik. Bár bevett szóhasználat szerint önigazolása, életben­
maradása miatt kényszerül erre az útra, valójában az adott társadalmi szükség­
letek érdekében tette és leszi. Az önmenedzselés mindenképpen lendít kondíci­
óján, ám óhatatlanul módosul profilja, mégpedig attól függően és annak arányá­
ban, hogy milyen forrásból és mennyit merít. Ennek a mechanizmusnak komoly 
veszélye van, éspedig az, hogy a nemes szándék vezérelte hajtásban - pénzfelhaj­
tásban - egyszercsak az eszközből cél lesz, illetve az eszközök határozzák meg a 
célt. A társadalmi szükségletek és igények kielégítése jő mélyen befészkelte ma­
gát szakmai tudatunkba, megmaradhat, de a gyakorlatban bizony felborulhat az 
amúgy is kényes egyensúly. így a köz általános gyűjtőkörű, többfunkciós könyv­
tárát tovább már nem az értelmes-realista, az ellátórendszer munkamegosztására 
alapozott prioritásrend irányítja, hanem a becserkészett eszközök szelektálják a 
feladatokat. 

Ilyen körülmények között nem zárható ki, hogy valamiféle arányeltolódás kö­
vetkezik be, s pont olyan érdekek csorbulhatnak, amelyek képviseletét egyes-egye­
dül a közművelődési könyvtár hivatott teljesíteni. 

Talán nem helyes külföldi példára, mintegy etalonra hivatkozni, hogy az 
FSZEK költségvetésében a saját bevétel részaránya évek óta jócskán túllépi azt, 
amit egészségesnak tartanak. 

Nehéz megítélni belülről, hogy hova érkezett, mennyit és mit ért el a könyvtár, 
hogyan áll e rendszerint nyereséggel és veszteséggel járó folyamat egyenlege. Az 
értékeléshez ugyanis kinek-kinek más-más saját-élmény, saját-tapasztalat ad 
támpontot, szempontjaink is különbözhetnek, még szakmai értelemben sem 
könnyű megállapítani, mi is az, ami fontos. 

Az elengedhetetlen, folyamatos önértékeléshez egyfajta objektív mércét kí­
nálnak a könyvtárhasználati szokásokat nyomon követő statisztikai adatok; a 
szolgáltatásokkal tesztelő vizsgálataink, melyeket a legérintettebbek, a könyv-
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tárhasználók körében végeztünk. E két kontrollponthoz folyamodva szeretnénk 
magyarázni néhány olyan jelenséget, melyek a könyvtárhasználatban változások­
ra is utalnak. 

Tény, hogy kisebb ingadozások ellenére, a hálózat könyvtáraiba beiratkozot­
tak száma, akár egy évtizedre visszatekintve sem nő, a tényleges könyvtárhasz­
nálók száma sem több lényegesen, mint a könyvtártagoké. A látogatóknak csak 
elenyésző hányada, mindössze öt és fél százaléka úgynevezett látens használó, 
akik a tagsági díj kifizetése nélkül veszik igénybe a szolgáltatásokat. Kézenfekvő 
arra gondolnunk, hogy a könyvtár kapacitása határára érkezett. Kétségtelen, 
hogy az extenzív fejlesztések kora lejárt, erről már rég nem beszélhetünk. A hely­
zet nem ilyen egyszerű. A beiratkozás stagnál, ugyanakkor: rendkívül magas az 
új beiratkozok aránya. Nemcsak magas az új tagok aránya, de növekvő mértékű 
is. 1984-hez képest megkétszereződött azok aránya, akik legfeljebb három éve 
járnak könyvtárba. Az egy éve, vagy ettől rövidebb ideje könyvtárlátogatók ará­
nyában még nagyobb a különbség. Ma mintegy háromszor annyian vannak, mint 
tíz évvel ezelőtt. Tehát egy jelentős és fokozódó mértékű fluktuáció mellett ál­
landósul a beiratkozok száma. 

A könyvtárral újólag kapcsolatba kerülők minden társadalmi rétegből szá­
mottevő hányadot képviselnek. Közöttük van a fizikai munkások kétötöde, de 
az értelmiségiek egyharmada is. A könyvtárhasználat iránti igény erősödése ép­
penséggel nem lenne meglepő: az új könyvtári szolgáltatások bevezetése és az 
életfeltételi-életmódbeli változások egyaránt indokolnák. Az új beiratkozok nagy 
száma azt mutatja, hogy valóban növekszik az igény a könyvtár szolgáltatásai 
iránt. Az új tagok heterogén összetétele pedig azt jelzi, hogy ez az igény általános 
és nem rétegigény. Látványosan nem strukturálódott át a használók tábora. A 
lemorzsolódás a legkülönbözőbb foglalkozásúak és iskolai végzettségűek cso­
portjában észlelhető, ráadásul kiegyenlítettnek látszik. Ez azt valószínűsíti, hogy 
a könyvtár az eltérő típusú igények egyikének sem tud az elvárt hatásfokkal meg­
felelni. 

39 



A teljesítmény, így a könyvtári teljesítmény értékelésének is számos megkö­
zelítése lehetséges. Ezekből mi kettőt választottunk, mikor az elmúlt évben a 
hálózatot reprezentáló 18 könyvtárban (kérdőíves) vizsgálatot végeztünk. Az 
egyik megközelítés a használat, a használtság mértéke, azaz a szolgáltatások 
igénybevétele. A másik pedig a legilletékesebbek, a már és még könyvtárhaszná­
lók véleménye, az érdekükben működtetett könyvtárról. Mindkettőre, használó 
szokásokra és a könyvtárképre érvényes azonban, s ezt nem lehet eléggé hang­
súlyozni, hogy egyik oldalról a használói értékek, másik oldalról a könyvtár tel­
jesítőképessége - együttesen alakítják. 

A könyvtári szolgáltatások iránti igényt a látogatás aktuális céljával mértük. 
A több mint kétezer, véletlenszerűen kiválasztott felnőtt látogatónak csak kisebb 
hányada kereste fel sokoldalú, komplex szolgáltató intézményként a könyv­
tárakat. Ők nemcsak egyféle, illetve helybeni, speciális szolgáltatással kívántak 
élni. A minta majd hetven százaléka kölcsönzőhelyként kereste fel a könyvtárat. 
A kölcsönzők kisebb része (negyven százaléka) szokott csak nyomtatott doku­
mentumot választani. Nagyjából ugyanennyien szoktak a hagyományos mellett 
nem hagyományos dokumentumot is elvinni. S körülbelül egytizedük jár kifeje­
zetten az audiovizuális dokumentumok kedvéért a könyvtárba, többségük kizá­
rólag videokazettáért. 

Ha többen nem is, de mások és másként, s főleg intenzívebben használják a 
könyvtárat. 

1984-ben végzett vizsgálatunkkor a megkérdezettek töredéke, öt százaléka ke­
reste fel hetente többször a könyvtárat. 1993-ban húsz százalékkal nőtt azok ará­
nya, akik nem csak maguknak, hanem másoknak is szoktak kölcsönözni. A köl­
csönzött dokumentumtípusok alapján a könyvtár döntően könyvbeszerzési for­
rás. A kölcsönzött könyvek szerkezetét elemezve, a szépirodalom csak a nyugdí­
jasok olvasmányaiban tölt be domináns szerepet. Az aktív keresőkön belül az 
értelmiségiek, a nem kvalifikált egyéb szellemi dolgozók, a fizikai munkások is 
több mint fele részben szép- és ismeretközlő irodalmat is választanak. Összessé­
gében kétharmad egyharmad a szép- és az ismeretközlő irodalom aránya a köl­
csönzésekben. Meg kell jegyeznem, hogy a konkrét kölcsönzések nem feltétlenül 
tükrözik a lényleges olvasói érdeklődést, csak a kínálatból kielégíthető keresle­
tet. Azt is hozzá kell tennem, hogy az olvasóink könyvek iránti tematikus érdek­
lődésében magasabb az ismeretközlő irodalom aránya, mint a kurrens kölcsön­
zésekben. A kölcsönzés után a periodikák iránti érdeklődés a legélénkebb, az 
újság- illetve folyóiratolvasás bizonyult a legnépszerűbbnek, a látogatók tizenöt 
százaléka kereste fel ilyen szándékkal a könyvtárat. 

A jelenlegi használói magatartás fő vonalakban az előbbi jegyekkel írható le. 
Egy ilyen szokásokkal jellemezhető használói kör értékítélete fejeződik ki a 

szolgáltatásokkal veló elégedettségben, illetve a könyvtárral szembeni elvárások­
ban. 

A válaszolók legelégedettebbek a könyvtárosokkal és a könyvtár nyitva tartá­
sával, a legelégedetlenebbek a folyóiratok választékával és a legalacsonyabb érték 
között mintegy negyven százaléknyi a különbség. A felsoroltak közül csak arról 
a két elemről fogok beszélni, aminél a legelégedettebbek, illetve legelégedetle­
nebbek. 

A könyvtárosokról kiemelkedően és általánosan jó a vélemény. Meglehet, 
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hogy ez a pozitív megítélés kissé felszínes ismeretségen alapul. A használók egy­
harmada szokott a könyvtárosoktól gyakran segítséget kérni. E nem túlzottan 
magas arányi nem a nagyfokú tudatosságra valló könyvtárhasználati kultúra ma­
gyarázza, hanem olyan könyvtárhasználati sajátosságok, amelyeket későbbb érin­
tek. 

Kevesen vannak azok is, akik úgy érzik, teljes mértékben tudják nélkülözni a 
könyvtáros közreműködését. Azok a relatíve szórványos, de tipikus esetek, ami­
kor kontaktus jön létre könyvtáros és látogató között, a látogatókban kedvező 
benyomást keltenek, pozitív véleményt eredményeznek. Ebben a képben a 
könyvtáros emberi tulajdonságai nyernek maximális elismerést, a könyvtáros sze­
mélyisége a kulturált és humánus magatartás jelzőinek sokaságával társul. 

A szinte már megszokottan elszemélytelenedő, elszemélytelenedett társadal­
mi közegben - úgy látszik - a könyvtáros szembetűnően, a látogatók elvárásával 
találkozva, s általuk rendkívüli módon értékelve, meg tudott őrizni és képes gya­
korolni olyan erényeket, mint a türelem, segítőkészség, személyhez szóló figyel­
messég, udvariasság, a nem erőszakos szolgálatkészség, a könyvtárat nyugalom­
mal és biztonsággal megtöltő derű, a kedves, előzékeny, szívélyes, közvetlen kap­
csolatteremtő készség. 

Tagadhatatlan ugyanakkor, hogy feltűnően háttérben marad a könyvtáros má­
sik arca, a művelt, szakmailag jól felkészült, sokoldalúan és szakszerűen tájékoz­
tató könyvtárosé. A könyvtáros tájékoztató tevékenységével elsősorban a diákok 
élnek, ők talán természetesnek vették, hogy kérdéseikre kielégítő választ kapnak, 
ezért külön nem emelték ki, külön nem respektálták a könyvtáros intellektuális 
jellemzőit. (Egyébként is, kritikusabb szemléletük, kritikus hajlandóságuk miatt 
sokkal fontosabbnak tartották, hogy a hiányosságokat tegyék szóvá.) 

Azt sem tartom kizártnak, hogy az egyébként létező tájékoztatási igények úgy­
mond „leépülnek", s csak végszükség esetén kerülnek megfogalmazásra és vezet­
nek a könyvtáros megszólításához. Nem lenne csoda azért, mert az FSZEK-ben 
az egy könyvtárosra jutó olvasók száma meghaladja mind az országos átlagot, 
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mind a megyei jogú nagyvárosokét; ez olykor - egyik-másik városhoz viszonyít­
va - kétszeres leterhelést jelent. 

Az egyoldalú, bár egyoldalúságában is pozitív könyviárosképhez alkalmasint 
bizonyos rossz tapasztalatok is hozzájárulhattak. Azt már egy másik vizsgálat­
ból, az intézményen belüli információs vizsgálatból tudjuk, hogy a kvalifikált 
munkatársak kisebb hányadának teszi ki, akár csak munkaideje felét is az érde­
mi tevékenység. Helyenként még a szakképzettség szerint elkülöníthető munka­
folyamatokban sincs megfelelő munkamegosztás a könyvtárak munkatársai kö­
zött. 

Amikor a könyvtár alapszolgáltatása a könyvkölcsönzés, és a legsűrűbben igé­
nyelt szolgáltatás a könyvkölcsönzés, épp a könyvek kínálata kapta a legrosszabb 
elégedettségi mutatót, ami hálózati állagban bő ötven százalék. Vagyis: szinte 
minden második olvasó vagy olvasni vágyó számára nem kielégítő ez az állo­
mányrész. Ez szubjektív értékelésen alapuló adat, de ettől még ennyit ér a könyv­
kínálat a használók szemszögéből nézve. Hogy ne csak egy mennyiségi mérték 
ismeretében mérlegeljük az olvasók véleményét tükröző hatékonysági szintet, 
ide kívánkozik, ha csak érintőlegesen is, néhány tárgyszerű háttérinformáció. 
Ezek befolyásolják az olvasói értékítéletet, és az eredményesség értelmezésében 
bennünket is kell, hogy befolyásoljanak. 

Az első ilyen tényező az érdeklődés. Az érdeklődésre adott válaszok szerint 
az olvasók tíz százaléka a „mindenevő" kategóriába tartozik. Egyikük nevezte 
így önmagát. Ettől többen vannak, akik érdeklődésükben nyitottak, széles érdek­
lődési körrel rendelkeznek. 

A második tényező a könyvkölcsönzés motivációja. Már korábban megállapí­
tottuk, hogy első helyen a szabadidő hasznos és kellemes eltöltése áll. 

A harmadik, figyelembe veendő tényező a választási stratégia. A családi és 
kétfedeles könyvtárakban folytatott vizsgálat egyik tanulsága, hogy a könyvköl­
csönzők többsége nem konkrét szerzőre, konkrét műre irányuló meghatározott 
kéréssel érkezik. Nem a kiválasztás, hanem a válogatás jellemzi választási szoká­
saikat. 

Érdemes egy gondolat erejéig elidőzni a válaszolói mentalitásnál is. Nézzük 
meg, milyen szempont, milyen beállítódás vezette minősítésüket. Egy részüknél 
érzékelhetően igen alacsony az elvárási küszöb. A miértekről egy-egy félmondat: 
hátrányos helyzet, bizonyos igénytelenség, a könyvtárossal való érzelmi azono­
sulás... ízelítőül viszont hadd elevenítsek fel párat a pozitív véleménynek szánt -
értelmiségitől, középiskolástól, egyetemistától, nyugdíjastól származó - meg­
jegyzésekből: „Sok könyv van"; „Van elég olvasnivaló."; „Túlzott igényem 
nincs"; „Igen ritkán távozom üres kézzel, már megszoktam, nagyon régen járok 
ide"; „Szolgálatkészek, s más igényem nincs"; „Már az is jó, hogy egyáltalán van 
könyvtár"; „Hogy egyáltalán lehet kölcsönözni". Az ilyen típusú, ismétlem pozi­
tívumként emlegetett megjegyzésekből nem lehet másra következtetni, minthogy 
egy ínségkonyhaként funkcionáló könyvtár - többek szemében - már ok az elé­
gedettségre. A „már megszoktam" alapálláshoz hozzáfűzöm: a könyvtár nemcsak 
a könyvbeszerzés, de sokszor a könyvekről való tájékozódás forrása is. A buda­
pesti kölcsönzőknek pedig nincs az összehasonlításhoz afféle iránytűje, ami a 
beavatott szakembereket eligazítja - momentán - a magyar nagyvárosi könyv-
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tárak egy főre jutó beszerzési kerete, így ők mit sem tudnak a fellelhető tetemes 
különbségekről és állománygyarapítási következményeikről. 

Egy másik jellegzetes válaszolói beállítódás a megértően viszonyuló realistá­
ké. (Nem biztos, hogy találó és illik rájuk a realista fedőnév.) Rájuk aligha fog­
ható, hogy túlzottan követelőzőek lennének, néha már-már több mint józan be­
látás rejlik a legfeljebb szerény kérelemként előadott, elvárásnak korántsem ne­
vezhető kéréseik mögött. Se szeri, se száma az olyan kifejezésekkel bevezetett 
szolid óhajoknak, mint amik a következő mondatokban is előfordulnak: „Örül­
nék a nagyobb könywálasztéknak, bár nem vagyok elégedetlen, mivel tudom az 
anyagi körülményeket."; „Szeretném, ha több új könyv lenne, bár tudom, hogy 
(sajnos) ez anyagilag nem lehetséges."; „Nem vagyok elégedetlen, tudomásul ve­
szem a pénzhiányt és azt, hogy nem tudnak minden kiadványt megvenni"; „Le­
hetne több könyv is, de a mai gazdasági helyzetben ez érthető."; „Szegény idők­
ben mindig van könyv az újdonságpolcokon."; „Új könyvek is találhatók." És 
még sorolhatnám. Nemigen kell bizonygatni, hogy az ötven százalékos elégedet­
lenséghez az elnéző, belátó értékelésnek ugyancsak sok köze van. 

Az elégedetlenség hátteréről ennyit; most az elégedetlenségről és a legfonto­
sabb okairól szólok. 

A könyvkínálattal kapcsolatos átlagos elégedetlenségi szinttől alig térnek el 
a nagy, a közepes és a kis könyvtárak adatai. Ez azt jelenti, hogy a könyvkínálattal 
való elégedtlenség általános jelenség. Ha van valamilyen munkamegosztás a 
könyvtártípusok között a könyvkínálat alakításában, azt többé-kevésbé egyenle­
tes szinten, egységesen alacsony szinten tudják a könyvtárak nyújtani. Mármint 
az olvasók szerint. 

Mint egyéb szolgáltatással rendre, a könyvkínálattal is az értelmiségiek és a 
jövő értelmisége a legelégedetlenebb. Pl.: ezen a téren már nem akad egyetlen 
olvasói-társadalmi réteg sem, amelyen belül a válaszolók több mint egyharma­
dának ne lenne kifogása. Az észrevételekből kiderül, hogy a tartalmilag sokrétű, 
szinte mindennel foglalkozó új könyvek hiánya a kritika elsődleges oka. Az új 
beszerzést nemcsak kevésnek, minimálisnak, de egyre kevesebbnek, szerényebb-
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nek találják. Egyidejűleg nehezményezik a régi, elavult, érdektelen kötetek nyo­
masztó sokaságát is. 

Nemcsak a célirányos, és nyugodtan állíthatom, mértéktartóan célirányos igé­
nyek berzenkednek. A könyvtár jobbára a böngészőknek is inkább a kényszerű 
vadászás terepe, semmint az örömteli felfedezés színtere. 

Ma már elhagzott, de nem lehet elégszer ismételni, hogy a könyvtár a töme­
geknek az egyetlen elérhető szórakozási, tájékozódási művelődési lehetősége. 
Kérdés, hogy lehet-e a könyvtárra váró funkciókat, valamely olvasói igénytípus, 
akárcsak ideiglenesen luxussá nyilvánításával preferálni. Nyilván lehet, de azzal 
számolva, hogy konzerválódik és újrateremtődik az a használói attitűd, amelytől 
idegen, hogy jogot formáljon a színvonalasabb könyvtári ellátásra. 

A fölkért látogatóknak majd kilencvenöt százaléka válaszolt kérdéseinkre. 
Válaszoltak, mégpedig készségesen, nem egyszer köszönetüket is kifejezve. Más­
kor nem titkoltan a könyvtár fejlesztésének szándékát remélve megkérdezésük 
mögött. Ez már önmagában arra vall, ha tetszik csak arra vall, hogy egyszerűen 
szükségük van a könyvtárra. Méginkább erre utalnak azok a konstruktív bírála­
tok melyek egyben változtatási szándékok, és az elégedettséget, a hatékonyságot 
emelő megoldási javaslatok. Egy részük szakmai megfontolás tárgya lehet, és 
belső hatáskörben való intézkedést igényel. Bizonyára törekedhetünk még a 
meglévő anyagi eszközök racionálisabb felhasználására. Ennyi azonban biztosan 
nem lesz elég ahhoz, hogy egy esetleges jövőbeni vizsgálat kérdőíveiben ne csak 
egyetlen olvasó tollából olvassuk azt a véleményt, amelynek idézetével befejezem 
tájékoztatómat. 

Egy nagy, egyik legnagyobb könyvtárunkba járó egyetemi hallgató szavai: „Ál­
talában megtalálom, amit keresek, bár ezt nem tartom érdemnek, hiszen ez a 
könyvtár feladata." 

Barczi Zsuzsa 

Oracle* Libraries - BKE verzió 
Man ware - software - hardware 

A BUDAPESTI KÖZGAZDA­
SÁGTUDOMÁNYI EGYETEM 
KÖZPONTI KÖNYVTÁRA egész­
napos bemutató keretében adott szá­
mot a FEFA-VB és IIF Program tá­
mogatásával létrehozott komplex 
könyvtári és szakirodalmi információs 
rendszerének újabb fejlesztési szaka­
száról. Az ORACLE Libraries integ­
rált könyvtári rendszer kiválasztásá­
ról, a könyvtár feldolgozási és szolgál­

tatási struktúrájába való illesztéséről, 
az átállás módszertani kérdéseiről 
szóló előadások mellett a meghívot­
tak tájékozódhattak a rendszer to­
vábbfejlesztési irányairól is. A bemu­
tató arra törekedett, hogy a szakmai 
közönség áttekintést kapjon az instal­
lálás menedzselési és szakmai problé­
máiról és azok megoldásairól mind a 
manware, mind a software, mind a 
hardware vonatkozásában. A könyv-
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tár a megoldásokra egy teljes vertiku-
mú technológiát vonultatott fel a be­
szállító cégekkel. A résztvevők megis­
merkedhettek a UNIX hálózatra tele­
pített korszerű NCD-terminálokkal, a 
rendszer X-terminálon, VT320 termi­
nálon és PC-n való használatáról. A 
dokumentum és felhasználói azonosí-

A manware. A könyvtári feldolgo­
zási és szolgáltatási technológia néven 
foglalható össze az a szakértelem, 
amely egy szakirodalmi információs 
rendszer létrehozásához, és azon be­
lül egy integrált központi rendszer 
szervezeti befogadásához szükséges. 
A Budapesti Közgazdaságtudományi 
Egyetem Központi Könyvtárának 
munkatársai közel tíz éve foglalkoz­
nak számítógépes könyvtári alkalma­
zásokkal. Az információtechnológia 
gyors ütemű fejlődése végképp tartha­
tatlanná tette azt az állapotot, hogy 
amíg a szolgáltatások támogatását 
végző eszközök és alkalmazások a leg­
fejlettebbek közül valók, addig van­
nak alapvető munkafolyamatok, mint 
a kölcsönzés, folyóiratkezelés vagy a 
vezetői információk, amelyek csak 
részben, vagy egyáltalán nem kerültek 
gépesítésre. Ezért - amikor a FEFA 
II. pályázat elnyerése pénzügyileg le­
hetővé tette - került sor integrált 
könyvtári szoftver beszerzésére. A ki­
választás módszere rendhagyó volt. A 
forgalmazók a helyszínen tanul­
mányozhatták a könyvtár működését, 
és a könyvtár adatbázisaiból leváloga­
tott rekordokkal való műveleteken 
keresztül mutatták be rendszerüket. 
A bemutatókon 20 szakember pon­
tozta a látottakat. Ezek után került 
sor a döntésre és 1993 végén a szerző­
déskötésre. 

Az installálás folyamán számos 

táshoz szükséges vonalkód nyomtató 
és olvasó berendezések és az egyetemi 
egyéb igényeket is kielégítő fényképes 
olvasói kártya előállítására alkalmas 
munkaállomás, mint a könyvtári mun­
kafolyamatok gépesítéséhez szüksé­
ges rendszerelemek is sikert arattak. 

- alföldi -

módszertani feladat várt megoldásra. 
Az Oracle* Libraries egy igen korsze­
rű és nagy teljesítményű adatbázis ke­
zelőre épülő integrált könyvtári prog­
ram, mely valamennyi könyvtári mun­
kafolyamat gépesítésére lehetőséget 
nyújt. így egyes modulok esetében tel­
jesen új gépi munkastratégiákat kel­
lett kialakítani, másoknál viszont a fo­
lyamatosan végzett gépi tevékenysé­
geket kellett az Oracle* Libraries el­
várásaihoz igazítani. Rendszerint az 
utóbbi bizonyult nehezebbnek. Az át­
állás során a munkafolyamatok át­
szervezése mellett a pénzügyi rend­
szer megtervezése és kialakítása, a 
nyilvántartás és leltározás gépi ala­
pokra helyezése, az olvasói adatstruk­
túra tervezése, a bibliográfiai rekor­
dok konvertálása, a korábban gépre 
nem került állomány utólagos felvéte­
le és a tematikus keresést biztosító 
tárgyszórendszer áttöltése jelentették 
a legfontosabb módszertani kérdése­
ket. 

A szoftver. Az Oracle* Libraries tel­
jesen integrált, rugalmasan paraméte-
rezhető könyvtári szoftver. Pénzügyi 
modulja pontosan követi a pénzesz­
közök mozgását, mely által megbízha­
tóan nyomon követhető a szervezet 
gazdálkodása. Folyóirat modulja a tel­
jes kezelés gépesítésével, lehetővé te­
szi az online rendeléseket, szellemes 
periodicitás generáló megoldásával a 
reklamáláshoz, kötéshez szükséges fü-
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zetnyilvántartást. Minden dokumen­
tumtípus katalogizálható, s a multimé­
dia OPAC lehetőségeit a könyvtár a 
muzeális gyűjtemény, a tájékoztatás 
(pl. felhasználói betanítás) céljaira kí­
vánja első lépésben igénybe venni. A 
kölcsönzési modulban lehetőség van 
valamennyi olvasói adat és kategória, 
az előjegyzések és a tartozások nyil­
vántartására. A gyarapítás során a 
döntési szinteken keresztülvihető ren­
delésállomány segíti az állománygaz­
dálkodás szervezését. 

A hardver. A BKE Központi 
Könyvtára - mint mostanában sokan 
mások is - a nyílt rendszerek mellett 
döntött. Az elsődleges server gép egy 
SUN SS 10, amely egy 131 végpontú, 

csillag topológiájú hálózaton keresz­
tül csatlakozik a VT, X és PC termi­
nálokhoz. A hálózaton az AT&T 
SYSTIMAX kábelezési rendszerével 
készült, amely könnyen menedzselhe­
tő, és egyaránt támogatja az ethernet, 
valamint a soros kommunikációt is. 

A csillag hálózat középpontjában a 
Gandalf Access moduláris HUB-ja ta­
lálható, amely tetszőlegesen bővíthető 
X.25, soros, ethernet, hálózati me­
nedzsment stb. kártyákkal. A könyvtár 
eszközparkja még a vonalkódos azo­
nosításhoz szükséges nyomtatókkal 
és a lokálisan, vagy hálózatban hasz­
nálható CD-ROM-okkal egészül ki. 

Alföldi Dán Gabriella -
Simon András - Tóth Ferenc 

„A történet Svájcban kezdődött" 
Újonnan berendezett könyvtárak átadása 

Hazánkban mindmáig egyedülálló kezdeményezés megvalósulásának lehettek 
tanúi mindazok, akik részt vettek a Baranya megyei Palotabozsok, Nagynyárád 
és Újpetre, valamint a Veszprém megyei Kővágóőrs községekben október 13-
14-én lezajlott könyvtáravató ünnepségek bármelyikén. Az újonnan berendezett 
könyvtárak átadásában volt valami közös: mindenütt megjelent egy svájci kül­
döttség is. A történet ugyanis Svájcban kezdődött. 

A Svájci Szövetségi Állam Külügyminisztériumának Keleteurópai Együttmű­
ködési Irodája még 1992-ben határozta el, hogy a rendelkezésre álló különleges 
pénzalapból támogatja a magyar könyvtárügyet oly módon, hogy néhány - első­
sorban is német nemzetiségi lakosságú - községben könyvtárat létesít, illetve tel­
jesen felújítja a már meglévő könyvtárat, az állományt pedig jelentős számú né­
met nyelvű könyvvel egészíti ki. A terv megvalósítására a Bundesamt für Kultur 
(az ottani művelődési minisztérium) és a Schweizer Bibliotheksdienst, az első­
sorban svájci német települések könyvtárait ellátó, szövetkezeti alapon működő 
vállalat kapott megbízást. 

Különös véletlen, hogy dr. Csizmás Mihály jogtanácsos és felesége, Klára 
asszony - utóbbi a Magyar Máltai Szeretetszolgálat svájci képviselője - ugyan­
abban az épületben lakik, amelyben a Bibliotheksdienst is működik. Tőlük kér­
tek tanácsot, hová telepítsék a tervezett könyvtárakat. Klára asszony Baranyát 
ajánlotta, mert jó kapcsolatok fűzik az itteni máltai szervezethez, s tudta azt is, 
hogy a megyében jelentős számú német lakosság él. 
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A Bundesamt für Kultur a berni magyar külképviselettel is felvette a kapcso­
latot, s bejelentelte szándékát. Odor László nagykövet úr javaslatára még egy 
másik terület, a Veszprém megyei Káli medence, illetve annak néhány községe 
is szóba került. 

A helyszín tanulmányozására 1993 áprilisában háromtagú küldöttség érkezett 
Magyarországra. Végigjárták a szóbajöhető településeket, majd úgy döntöttek, 
hogy a fentebb már említett három Baranya megyei község, továbbá Kővágóörs 
kap teljes könyvtárberendezést, míg további két község: Révfülöp és Köveskál 
részére technikai eszközök ill. ÁV dokumentumok beszerzéséhez ígértek támo­
gatást. 

A látogatást néhány hónapos szünet követte, de azután felgyorsultak az ese­
mények. Decemberben Baranyából két, Veszprém megyéből három könyvtáros 
utazott a Bibliotheksdienst meghívására Bernbe. Ott beszéltük meg a program 
részleteit, határoztuk meg a teendők sorrendjét, az időpontokat, de arra is volt 
lehetőségünk, hogy több ezer értékes német nyelvű könyvet válogassunk. Ezeket 
néhány héttel később a Máltai Szeretetszolgálat segítségével juttatták el Magyar­
országra. 

Értékes része volt a berni programnak az egyik legnagyobb berni városi fiók­
könyvtár, valamint néhány kisebb önkormányzati könyvtár meglátogatása. Az ott 
tapasztaltakból két lényeges szempontot szeretnék megemlíteni. Elsőként is azt, 
hogy milyen nagy figyelmet szentelnek a könyvtár vonzó berendezésének. Úgy 
alakítják ki az iskolai és a községi könyvtárakat, hogy az elrendezés, a formater­
vezett bútorok, az alkalmazott textiliák és a világítás egyaránt hozzájáruljanak a 
hívogató légkör megteremtéséhez, s ílymódon a lakosság széles rétegei számára 
váljanak nem csak a tájékozódás-tájékoztatás központjaivá, hanem a közösségi 
élet és a kikapcsolódás színtereivé is. A másik - számunkra igen tanulságos - jel­
lemzője az ottani közművelődési könyvtáraknak az irigylésre méltóan friss állo­
mány: minden feleslegessé váló könyvet azonnal kivonnak. Alapelvük, hogy az 
állomány folyamatos aktualizálásával ki kell tudni elégíteni a sokoldalú informá­
ciós és olvasói igényeket. Tapasztalataik szerint a tartalom és aktualitás tekinte­
tében leggazdagabb könyvtárat használják a leginkább, s nem feltétlenül azt, 
amelynek nagy az állománya. (Magyarországi látogatásuk során svájci kollégáink 
egyik legelső észrevétele is ezzel kapcsolatos: szinte elrettenve szemlélték a köz­
ségi könyvtárak régi könyvekkel zsúfolt polcait. Azonnal megjegyezték, hogy 
mindenütt nagy selejtezésre lesz szükség...) 

A svájci fél az alábbi négy pontban foglalta össze a program feltételeit: 1. Az 
adományban részesülő községek felelősek az alkalmas könyvtárhelyiség kialakí­
tásáért, annak építészeti és épületgépészeti korszerűsítéséért. 2. Adjon az önkor­
mányzat könyvtárosának teljes szabadságot az állomány kialakítására - beleért­
ve az állományból való kivonás jogát is. 3. A községi önkormányzatok kötelezzék 
magukat arra, hogy folyamatosan biztosítják a könyvtárak fenntartásával kapcso­
latos költségek fedezetét. 4. Tájékoztassák a fenntartók évente legalább egy al­
kalommal az adományozó svájciakat a működés eredményeiről, a könyvtárak lá­
togatottságáról, stb. (A Bibliotheksdienst kilátásba helyezte szakemberek hely­
színi látogatásait ül. ellenőrzéseit is.) 

A program keretében a svájciak vállalták a berendezési tervek szakszerű el­
készítését; a teljes bútorzat beszerzésének finanszírozását; községenként mintegy 
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6-7000 kötet német nyelvű könyv ajándékozását; a német nyelv oktatásához hasz­
nálható tankönyvek, média szállítását; végül pedig - ha a hitelkeretből még ma­
rad pénz - ÁV-eszközök és különféle technikai felszerelési tárgyak szállítását. 

Alapkikötésük volt, hogy minden olyan berendezési tárgyat, médiát és készü­
léket, amely Magyarországon kapható, vagy előállítható, itt kell beszerezni. (Ez 
utóbbiban a jószándékú segítőkészség mellett nyilván a józan gazdasági számí­
tások is közrejátszottak. A Svájcban használatos dániai könyvtári bútorokkal ta­
lán ha egyetlen könyvtárat tudtak volna berendezni abból a pénzből, amiből ná­
lunk négyet.) 

A további teendőket a Baranya Megyei Könyvtár vállalta. Tavasszal megér­
keztek a berendezési tervek, melyek alapján TÉKA típusú bútorokat rendeltünk 
a szanyi MEZŐGÉP Kft-től. Az ülőbútorokat a FEBRÜ Budapest Kereskedel­
mi és Szolgáltató Kft, a kisebb felszerelési tárgyakat a Cavour cég szállította. 
Nehézséget csupán egyetlen dolog okozott: a nálunk még ismeretlen, azonban 
Svájcban szinte minden iskolai és gyerekkönyvtárban megtalálható ülőalkalma­
tosság, a Sitzslufe, melynek filccel vagy padlószőnyeggel bevont lépcsőin ülve 
hallgatják a könyvtári foglalkozást, nézik a videóműsort vagy egyéb vetítést, de 
arra is kiváló, hogy a gyerekek kényelmesen elkucorodva, netán hasalva olvas­
gassanak, társasjátékozzanak. Talán ez az egyetlen, amelynek kivitelezése kevés­
sé sikerült - legalábbis nem olyan jól, mint svájci társaié. 

Az állomány rendezését mindhárom baranyai községben a Megyei Könyvtár 
munkatársai végezték. Szinte az utolsó pillanatig bizonytalan volt, hogy a meg­
nyitóra minden elkészül-e. Néhány bútor csak az utolsó napokban került a he­
lyére, a lépcsők bevonását filccel a megnyitó előtti estén végezték, az ajándékozás 
tényét megörökítő kerámiatáblákat pedig - amelyeket a siklósi Kerámia Alko­
tóház készített - két községben is a megnyitó ünnepségek kezdete előtt 20 perc­
cel helyezték el a bejárat melletti falon. 

Palolabozsokon az újonnan épült iskola két helyiségében összesen 77 négy­
zetméteren kapott helyet az összevont iskolai-községi könyvtár. Nagynyárádon 
a faluházban, korábbi helyén maradt a községi könyvtár, azonban újabb helyi­
séggel bővült, így most 110 m2-es, Újpetrén a három szoba egybenyitásából jött 
létre a klubfoglalkozások megtartására is alkalmas 76 m2 alapterületű nagy he­
lyiség. A legtágasabb s talán emiatt is a legszebbre sikerült Kővágóőrs községi 
könyvtára. 

Mint már említettük, az átadási ünnepségekre svájci küldöttség is érkezett. A 
Bundesamt für Kultur képviseletében Annamaria Bernasconi asszony, a Schwei­
zer Bibliotheksdiensttől a kuratórium elnöke, Egon Wilhelm professzor, továbbá 
Karin Siegl asszony könyvtári szakértő. Képviseltette magát Svájc budapesti nagy­
követsége, a Külügyminisztérium, a Magyarországi Németek Szövetsége, s ter­
mészetesen jelen voltak a megyei és a községi önkormányzat tisztviselői is. 

A négy könyvtár berendezése 5 557 000 forintba került. (Kővágóőrs 1 501 000, 
Palotabozsok 1 246 000. Újpetre 1 126 000, Nagynyárád 1 604 000 Ft.) Révfülöp 
könyvtára 20 000 svájci frankot kapott számítógép és különféle ÁV-eszközök be­
szerzésére. (Ebből az összegből részesült kisebb mértében Köveskál könyvtára is.) A 
felsorolt könyvtárak átlag 600, a Baranya Megyei Könyvtár 800 kötet német nyel­
vű könyvet kapott. A több mint 4000 kötet becsült értéke meghaladja a 4 millió 
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forintot. így a svájci program révén összességében kb. 12 millió forint értékkel 
gyarapodott a három Baranya ill. a három Veszprém megyei község. 

A program első része lezárult. Mindegyik helységben a korábbinál összeha­
sonlíthatatlanul jobb körülmények között végezhetik munkájukat a könyv­
tárosok. A többi tehát már rajtuk, illetve a fenntartó önkormányzatokon múlik. 
Reméljük, hogy a megújult könyvtárak - melyek méltán érdemelték ki a svájci 
delegáció elismerését - az átadást követően továbbra is élvezik majd az önkor­
mányzatok támogatását. Különösen az állományok intenzívebb fejlesztését 
ajánljuk a fenntartók szíves figyelmébe. 

Surján Miklós 

Érdekes irat-hagyaték került 
a Széchényi Könyvtárba 

Lapunk elődje, a Könyvtáros 1990. 
évi 6. számában közölt interjút Bor-
sosné dr. Muraközi Nórával, a párizsi 
Bibliothéque Nationale munkatársa-

val. Most az ő jóvoltából került férjé­
nek, dr. Borsos Sándornak, az 1947-es 
országgyűlés Nemzeti Parasztpárti 
képviselőjének irathagyatéka aján­
dékképen az Országos Széchényi 
Könyvtár Kézirattárába. 

Dr. Borsos Sándor (1920-1984) 
életének nagyobbik felét emigráció­
ban töltötte. A vasmegyei paraszti csa­
ládból származó fiatalember 1944-
ben doktorált közgazdaságtanból, s 
mint egyetemi tanársegédnek szép 
kilátásai voltak a tudományos pályá­
ra. A politika azonban más irányt sza­
bott számára. Már korán bekapcsoló­
dott a népi írók mozgalmába, majd az 
ellenállásba. 1945-től egyik szervezője 
a Nemzeti Parasztpártnak, majd 
1947-től országgyűlési képviselője. 
Elnöke a párt ifjúsági szervezetének, 
a Népi Ifjúsági Szövetségnek. Miután 
a sztálinizmussal szembefordult, 1948 
őszén el kellett hagynia Magyaror­
szágot. 

Rövid svájci tartózkodás után Pá­
rizsban telepedett le. Kezdettől fogva 
fontos szerepet játszott a nyugat-eu­
rópai magyar emigráció életében. Né-
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hány barátjával együtt ő alapította és 
két évig szerkesztette a Látóhatár c. 
folyóiratot. Később más emigrációs 
folyóiratok szerkesztője és kiadója. 
1954-1965 között a francia rádió ma­
gyar osztályán a közgazdasági és szo­
ciális rovat rendszeres heti cikkírója. 

Borsos Sándor azon kevés emig­
ráns politikus közé tartozott, akik a 
befogadó ország politikai életébe is 
integrálódtak. Már 1951-től dolgozott 
a francia Force Ouvriére mozgalom­
ban, 1962-től tevékeny tagja volt a 
Francia Szocialista Pártnak. Mitte-
rand elnökké választása után a párt 
1981-ben a Nemzetközi Titkárság Ke­
let-Európa szakértőjének nevezte ki. 
A francia-magyar kapcsolatok elmé­
lyítésében most kezdődött el igazán 
fontos szerepe, ennek azonban hamar 
véget vetett váratlanul fellépő infark­
tusa. 

Borsos Sándor mindvégig követke­
zetesen baloldali, szocialista álláspon­
tot képviselt, ezért is került szembe a 
nyugati magyar emigráció tőle jobbra 
álló képviselőivel. Mivel munkájával 
mindig biztosítani tudta anyagi füg­
getlenségét, nem szorult rá s nem is 
fogadta volná el a magyar emigránsok 
számára megnyíló - elsősorban Ame­
rikából származó - pénzforrásokat. 
Politikai állásfoglalása vezette termé­
szetes szövetségbe az emigráns szoci­
áldemokrácia baloldali szárnyával, 
személy szerint Bán Antallal (1903-
1951), Magyarország 1945-47 közötti 
szociáldemokrata iparügyi miniszte­
rével és Presser Istvánnal (1897-
1972), a háromszor emigrációba kény­
szerült szociáldemokratával (1919, 
1938, 1948). 

Az irathagyaték Borsos Sándor le­
velezéséből áll, s tartalmazza mind a 
kapott leveleket, mind az elküldött 
válaszok másolatait. A levélírók kö­
zött az emigráció számos politikusa 

szerepel, de a hagyaték gerincét s po­
litikailag is legizgalmasabb részét a 
Bán-Presser-Borsos levelezés képezi. 
Főleg az utóbbi kettő érdekfeszítő ol­
vasmány, amint pontokba foglalva fej­
tik ki csaknem heti, 10 napi gyakori­
sággal, igen részletesen politikai né­
zeteiket, számbaveszik tennivalóikat, 
megtárgyalják csatározásaikat az 
emigráció „jobboldali" szárnyával, el­
sősorban a „jobboldali szociáldemok­
ratákkal". Itt a fő célpont - 1956 után 
- Kéthly Anna. A leveleket néha több 
címre küldik el, így valósággal körle­
vél formájában tájékoztatják egymást, 
egyeztetik álláspontjukat. 

A mai olvasó számára - még ha nem 
is történész, csak egyszerűen átélője 
volt az elmúlt évtizedeknek - meg­
döbbentő olvasmányt képeznek ezek 
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akra. Haza már csak turistaként láto­
gathatnak, a sok küzdelem, remény és 
illúzió - úgy tetszik - nem állta ki a 
politikai realitások próbáját. Igazuk 
csak egyben lett végül: békés módon 
valósult meg az átmenet a demokrá­
ciába, egy szociálisan igazságosabb vi­
lágba. De ezt már egyikük sem érte 
meg. 

Levelezésüket azonban a jövőnek 
is szánták. Megható olvasmány, ami­
kor Presser István, egy évvel halála 
előtt elküldi Borsos Sándornak a Bán 
Antal - Szélig Imre - Presser István le­
velezést ezzel a távolabbi céllal: „... va­
lamilyen magyar archívumban elhe­
lyezni..., hogy megmaradjon a magyar 
szociáldemokrácia történelmében. Bí­
zom ígéretedben és hűségedben. Szo­
cialista barátsággal Presser István". 

a levelek. Feltárul bennük az egyálta­
lán nem egységes nyugat-európai 
emigráció személyes indulatoktól sem 
mentes légköre, az emigránsok hallat­
lan erőfeszítései arra, hogy valami ha­
tást vagy befolyást gyakoroljanak a 
nyugati politikára, s mindezek mögött 
állandóan felsejlik a haza, az ország, 
amelyért mindez történik s ahová 
mindig vissza akarnak térni. Főleg a 
konszolidáció éveiben, 1963 után. Be­
számolnak egymásnak a hazai politi­
kusokkal folytatott tárgyalásaikról 
(pl. Darvas Józseffel), míg végül kide­
rül: „igazi" baloldaliságra nincs szük­
ség itthon, a „puha diktatúra" nem vá­
gyik szabadon gondolkodó baloldali-

Az ígéret és a hűség a hazához most 
vált valósággá, tíz évvel Borsos Sándor 
halála után. Özvegye - igazi könyv­
tároshoz méltóan - rendezetten adta 
át az iratokat a Széchényi Könyv­
tárnak, ezzel is megerősítve nemzeti 
könyvtárunknak a jelenkori történel­
mi kutatásban betöltött fontos szere­
pét. Talán nem véletlen, hogy a könyv­
tárba most párhuzamosan más szoci­
áldemokrata anyagok is érkeztek, s így 
az OSZK a jelenkori hazai és külföldi 
szociáldemokrácia egyik legfontosabb 
hazai forrásbázisává vált. Köszönet ér­
te mindazoknak, akik a megőrzés sok­
szor terhes szerepét vállalták, s a haza-
juttatást kötelességüknek érezték. 

Dr. Somkuti Gabriella 
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